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THE 1ETZ CHAYIM OF JACOB B. JEHUDAH OF 

LONDON, AND THE HISTORY OF HIS MANU- 

SCRIPT. 

IT is becoming every day clearer that the expulsion of 
the Jews from England involved also the destruction of 
a whole literature. It is true that a few shadowy names 
of English scholars have been preserved from annihilation 

by being included in the Halachic compilations of German 
authors, such as R. Moses of Zurich, and R. Mordecai 
b. Hillel; but the names were so disguised and unre- 

cognisable that it needed the scientific work of our day 
to refer them to their proper origin, and at least to 
determine the position and supply the due designation 
of those stars of the first magnitude which once shone 
on the Talmudical horizon of "this Island." In the 
hands of ignorant writers, who lacked every tLadition of 
the names of these authors, it fared ill with the teachers 
of Canterbury, of Lincoln, of Norwich, of York, not to 
mention the teachers of those less known towns, the 
archaic form of whose names renders their identification 
absolutely impossible. 

We are witnesses to-day of a spiritual resurrection. 
Original records and Halachic citations, history and 
literature, reciprocally aid each other. Disconnected mem- 
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bers reunite and acquire life; the shadows begin to speak, 
like the souls of the dead in Homer in the nether world, 
when they have tasted blood. Names which were con- 
demned to glide through the centuries as empty shadows, 
and which have hitherto been but meagrely known 

through a single Halachic source, find their bearers' souls 
are restored to their bodies in some parchment deed 
which has been slumbering for more than half a mil- 
lennium among the archives of England. Many an 

inquirer is engaged in the work of identification in 
the Morgue of history; it is as on the day of which the 
last of the prophets speaks, when the parents shall be 
restored to their children and the children to their 

parents. 
But are we to be content with mere names, which 

even though we should know their place, time and con- 
nection, reveal to us as little concerning the life of the 

spirit which dwelt within them as the most elaborate 

cartographic design could do regarding the fruits of the 
land it represents? We know to-day that there have 
been numerous and extensive works, productions of English 
scholars. We are now in the position to enumerate a 

respectable list of Halachic authors with the titles of 
their works, such as, to mention only a few, the Midrash 
of R. Menachem of London, whose son, R. Elia, was also 
an honoured teacher of the Law; the Sepher Tannaim, 
most probably a work upon the Seder Tannaim ve- 
Amoraim, concerning the fixation of the Halacha, by R. 
Jomtob, the son of R. Moses of Bristol; the book concerning 
the regulations for mourning by R. Meir of England; 
the treatise on the ritual laws relating to the use of meat, 
by R. Moses of London, who must have made the ritual 
a subject of literary treatment; the books of R. Benjamin 
of Canterbury, and the writings of R. Berachja and R. 

Joseph of Lincoln. Where are all these books? Must 
we renounce all hope of ever obtaining more than biblio- 

graphical notices of them? Are there no means of finding 
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out something at least of what they contained and of what 
the authors taught ? 

A wonderful chance has brought it about that of this 
Halachic literature of England one book at least has come 
down to our days; and as if in the midst of accident there 
had nevertheless been the exercise of a careful forethought 
and an actual choice in this preservation, that just such a 
book has survived as yields us an insight into the whole 
of this literature, an encyclopaedic work, a Cosmos of 
Halacha, in which opportunity was afforded to make 
systematic mention of the work and the conclusions of the 
English Rabbis in the development of the Jewish ritual and 
law. Little could it have been anticipated by the son of the 
precentor of London, Jacob b. Jehudah, the grandson of 
the Rabbi Jacob le Long (if I am correctly translating the 
name He-Aruch, after the analogy of so many Anglo-Jewish 
surnames before the expulsion period), when he, in 1287, 
three years before the violent end of the Mediaeval Jewish 
history in England, set himself to collect the whole body of 
Jewish law in a work consisting of two parts and called 
Etz Chayim, that in this work of his not only the con- 
clusion, but the very proof and the only memorial of the 
literary activity of the Jews of England in the field of the 
Talmud would find its way to succeeding generations. 

The unique significance of these literary remains gives 
them, apart from their own intrinsic worth, an especial 
claim to a publicity, which despite the purpose for which 
they were originally intended, has been denied to them for 
six centuries. The book, whose author designed it to be 
daily referred to and consulted by his co-religionists, had 
scarcely been opened, when it was violently closed by the 
expulsion of 1290; the blossom was nipped as it was 
forming into fruit. Unlike its brethren of other lands- 
collections and codifications of Halachic material which 
developed into the class of literary productions of Judaism 
most frequently and abundantly utilised-this tree of life 
withered before public attention could be directed towards it. 
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The time for an exhaustive judgment and estimate of 
this book will of course not have arrived until the whole 
work lies before us in print, when a bare reference to any 
passage therein will suffice to enable us to judge of or to 
mark its relationship to its sources, its connection with its 
predecessors, and the dependent or independent character of 
its decisions. Nevertheless, by aid of the survey herewith 

provided, the general tendency of the work can be recog- 
nised even to-day. 

Many years had elapsed, and numerous ineffective 
attempts had been made, before the great mass of Halachic 
material assumed the definite form which R. Jacob b. Asher 

gave it in his Four Turim, and which, owing to its happy 
comprehensiveness and natural organic structure, attained 
to a kind of canonical value. Whether it was better to 
arrange and to summarise the Halacha in its immeasurable 
fulness according to single groups, according to precepts 
and prohibitions, or according to the tractates of the Tal- 
mud, was a question in regard to which opinions were, for a 

long time, undecided. But when once Alfasi's reproduction 
of the Halachic material, his condensation of the Talmud, 
Maimonides' bold and independent re-arrangement and 

preservation of the mighty mass in fourteen books, and 

finally the original attempt of R. Moses of Coucy to class 
the whole of the Jewish Law under positive and negative 
precepts lay ready to hand, then it became a question 
which any one desirous of resuming the work of enlarging 
it by the results of later developments had to decide for 
himself, whether he would follow one of these standard 
authorities, or would attempt an independent arrangement 
of the material. Jacob b. Jehudah of London resolved 
upon a new method of arrangement. He divides the whole 
into two large groups, which I may classify, in general 
terms, as duties of the individual in a restricted sense, and 
duties devolving upon him in his intercourse with his 
fellow-men. The first and larger class he calls his Sepher 
ha-Torah, which is divided into sixty sections, in accordance 
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with the old mnemonicon for the Talmudic treatises, 
suggested by the verse in Song of Songs, vi. 8. The 
second part, which embraces the whole field of interhuman 

right and duty, and is called Sepher ha-Mishpat, is divided, 
in correspondence with the Biblical phrase concerning the 
Divine Word "purified sevenfold seven times" (Psalm 
xii. 7) into 49 sections, which, as in the first part, are again 
subdivided into chapters. Within the lines of this arrange- 
ment the author mostly follows the plan of Maimonides' 
Mishnah Torah, in addition to which he is careful constantly 
to take note of the observations of R. Moses of Coucy, 
whom, as well as his book, he cites under the name of 
ha-Darshan. 

But while these two works, together with that of Alfasi, 
thus form the foundation of the book of our Jacob b. 
Jehudah, his task was much less easy to him in regard 
to the work of the Franco-English schools, and their 
extension of the Halacha. It is one of the most remarkable 
features in the intellectual and spiritual history of Judaism 
that at a time when Maimonides set himself the task of 

imbedding the material of the Halacha in the stone palace 
of his mighty work, and thus exposed it to the danger of 

losing both life and spirit, a school scarcely known and 

suspected by him, of men of the highest gifts in France, 
the Tosaphists, were regarding it as their chief aim in life 
to resolve this material into its elements, to employ their 
acumen in tracing it to its sources, to let tradition pass 
through the filter of their criticism, and to introduce 
life and movement where petrifaction and dogmatism 
threatened to prevail. This school, we now know for 
certain, grew, and as it were, renewed its youth in a 
number of famous disciples in England. While, however, 
the French scholars attached their work directly to the 
Talmud, and regardless of the applicability of their de- 
cisions to practical life, devoted their attention to all the 
treatises of the Talmud equally, the production of the 

English scholars (this conclusion, I believe, I am already 
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justified in pronouncing) dealt rather with such laws as 
touched the actual duties of the individual, and especially 
the ritual. From the works of this school, from its glosses 
and decisions, it was the aim of Jacob b. Jehudah to make 
a selection, and to cull whatever was of their essence, but 
had become crystallised, as enrichments of the Halachic 
material since the days of Maimonides and R. Moses of 

Coucy. 
Besides this literature there were also Responsa-which, 

as we here likewise learn for the first time, were in current 
use also by English teachers-that supplied many of the 
decisions incorporated in his work. The Babylonian 
Geonim had attained in England, as in the rest of the 

Diaspora, canonical authority. Accordingly, we find their 
decisions as well as their works-the Halachoth Gedoloth 
and the Sidur R. Amram-also in the library of Jehudah 
b. Jacob, and constantly referred to by him. Of the autho- 
rities of other lands there was only the great luminary, 
R. Meir, of Rothenburg, who had long been dispensing light 
to the English Jews. True, we knew it already from his 
own Responsa, that questions often reached him from 

England. But it is the frequent references to his Responsa 
by Jacob b. Jehudah which bring home to us for the first 
time, how swiftly the recognition of the value of his 
decisions had spread to this, the other side of the Channel. 

Thus we see how, owing to the industry of Jacob b. 
Jehudah, legal codices and the Tosephta, i.e., the mass of 
glosses and explanations to the Talmud, known by us as 

Tosaphoth, form the two sources from whose junction 
flowed the great English compendium of laws Etz Chayim, 
the only English compendium which has survived. 

Although our author, following the impersonal style of 
Jewish writers, has conveyed little information about him- 
self, still we are sufficiently instructed regarding such 
points of primary importance as his place and age and 
origin. In the introduction he already mentions London as 
his home. From London emanates the copy of a bill of 
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divorce, perhaps the only one which has been preserved 
from the pre-expulsion period; it is embodied in his work 
and is annexed as a note to this essay. In his tables of the 
calendar, the year 1287, as will be seen below, is expressly 
taken as an example, and thus affords a direct indication of 
the period of the compilation of his book. Whether Judah 

presbiter fil Magister Jac-to the mention of whom in the 
taxation list of 1274, Mr. M. D. Davis, of London, has drawn 

my attention-was his father (which, having regard to the 
coincidence of the Latin and Hebrew names of the grand- 
father and father, appears to be highly probable), or not, 
certain it is that R. Jacob le Long was a personality of re- 

pute among the Rabbins and scholars of England, with 
whom the grandson was glad to connect himself in order to 
recommend both himself and his work. 

The only further detail which we are able to add re- 

garding our author we likewise owe to his book. He was 
not only a master and cultivator of the study of the Talmud, 
but also a friend of Hebrew poetry, following precisely in 
the footsteps of those great Tosaphists from whose school 
he sprang, and who, in the midst of their arduous and pro- 
found Talmudical labours, did not disdain to try their 

strength in didactic poems and synagogal hymns. 
Whither had our manuscript been wafted when the years 

of the expulsion drove it, together with its author or owner, 
out of the land? Judging from various additions by a 

younger hand that may be noticed in the MS., I presume, 
what is moreover in itself highly probable, that it found its 

way in the first instance to France. Thence it is most likely 
to have been brought to Alsace, a witness and victim of the 

expulsion of 1306, to pass on into other German lands, 

perhaps into Swabia. The work contains many erasures 
and has suffered some damage, but its outside sheets with 
their inscriptions, which, as far as it has been possible, I 
have deciphered below, testify that the MS. was for many 
generations an heirloom in a German family, named Bick. 

Manes Bick who is immortalised as the possessor of the MS., 
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was the son of Jacob Israel Bick, who died on Tuesday, the 
7th January, 1500, at the age of 52, and of Pess Bacharach 
who followed her husband to the grave on Friday, 
the 8th October, 1501. Manes, or as his full name ran, 
Aaron Gerson, was twice married. His first wife, Tamar 
Briunchen; died Thursday, the 25th April, 1482, the second, 
Sprinz, died Thursday, the 11th December, 1492. The birth- 
days of the three children of the first wife are entered by 
the husband in the MS. Jacob was born on Saturday, the 
17th May, 1477; Seligmann, Monday, the 21st December, 
1479; Moses, Thursday, the 21st November, 1481. The 
two latter died young; Seligmann, who, notwithstanding his 
youthful age, had attained an extraordinary proficiency in 
the Talmud, died on Thursday, the 16th January, 1494, 
having barely completed his 15th year; Moses, on Monday, 
the 11th November, 1493, before the conclusion of his 13th 
year. The loss of four other children-he had given the 
name of Seligmann to another of his sons-who, as appears, 
were swept away simultaneously by a plague, the father 
had to enter in his register of death. Other generations of 
the same family are entered in the book as its possessors, 
very frequently Gershom b. Moses Bick, who can hardly 
have been the same whose birth is given as on Sunday, 
the 20th January, 1454, but was perhaps the son of that 
Moses who signs himself Moses b. Meshullam Bick, as 
owner of the codex. The only signature found in the 
codex itself, that of the owner Jacob b. Samuel Halevy, 
introduces us to the well-known German family of Ginsburg 
that settled in Swabia, and threw out branches in Worms, 
Frankfort, and even in Poland. 

In 1674 we find the MS. already in the possession of 
Johann Christoph Wagenseil, professor in Altorf, near 
Nuremburg, the most learned student of rabbinical litera- 
ture among the Christians of his time. How the codex 
came into his possession he nowhere gives any indication, 
notwithstanding the innumerable occasions on which he 
mentions it with expressions of extravagant admiration. 
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It is characteristic of the uncritical and unhistorical method 
of that time that the possessor, with all his veneration for 
his treasure, the darling child of his collection, has no 

suspicion of the true value of this relic, whose importance 
he only finds in the author's masterly handling of the 
Jewish law. Wagenseil does not even know the name of 
the author, calls him at the first mention of his name in 
his huge quarto, Sota, p. 3, Isaac, and betrays not the 

slightest acquaintance with his age and country. The 
more lavish is he, however, in expressions of the highest 
appreciation of his treasure. He calls it:- 

p. 3. Codicem prorsus inaestimabilem. 
p. 4. In nullis satis laudibus depraedicando hoc volumine. 

p. 27. Nobilissimus Codex noster. 

p. 398. Ex eodem aureo libro. 

p. 409. Beneficio optimi MS. Codicis nostri. 

p. 424. Testimonium aurei Codicis nostri. 

p. 457. Codex noster MS. Ez Hechajim non potest satis 
laudari. 

p. 471. Consumatissimus Codex noster. 

p. 545. Ex vere aureo Codice MS. nostro. 

p. 551. Optimi Codicis nostri. 

p. 563. In pretiosissimo Codice nostro. 

p. 582. Ex eodem incomparabile MS. nostro. 

p. 917. Ex optimo nostro, totiesque depraedicato MS. 
He never tires of citing it. At pages 8, 16, 35, 52, 149, 

205, 271, 282, 295, 381, 384, 391, 396, 397, 451, 456, 580, 
584, 587, 595, 682, 775, 905, 909, 914, he quotes shorter or 

longer passages out of this favourite book of his. The 
fame of the book grew to such an extent, owing to these 

quotations and the praises accompanying them, that the 
learned men paid pilgrimages to Altorf merely in order, as 

Wagenseil reports in the catalogue of his MSS., to inspect 
this precious object. 

With Wagenseil's other treasures, this MS. also passed 
into the possession of the Rathsbibliothek of Leipsic, 
where it is preserved as No. XVII. of the Hebrew MSS. 
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under the old description, B.H. 14. 40. It was for the first 
time scientifically described by Franz Delitzsch in Nau- 
mann's Catalogue, p. 283. The unhappy misreading of the 
name of the place-London-in the introduction, as well 
as the failure to observe the period of the authorship of 
our MS., deprived Delitzsch of the power of duly estimat- 

ing, nay, even of remotely realising the value of this 

unique production. To him the very affection with which 

Wagenseil hung upon his treasure was incomprehensible, 
and instead of pointing to its unique character, he con- 
cludes with the words, "Et nullo modo dignus fuit, qui 
tanti a Wagenseilio haberetur, siquidem hujusmodi libris 
orbis literarum Judaicas abundantissimus est." The next ill 
result of this misleading description was that Zunz, in his 
valuable Additamenta, has passed over this very codex 
without a single observation, and was thus, as I have 
shown in THE JEWISH QUARTERLY REVIEW, Vol. IV., p. 25, 
condemned to remain ignorant of the Ritual of England. 
Delitzsch himself, unacquainted with the age of his author, 
commits the error of confounding the R. I. i. e. Isaac b. 
Samuel of Dompaire, the most fertile of all the Tosaphists, 
who is mentioned by Jacob b. Jehudah in his preface, with 
Jacob b. Asher, the compiler of the Tur'im, of whom our 
author could not possibly have had any knowledge. 

The fame of the achievements of Jacob b. Jehudah does 
not however seem to me to have entirely vanished, even in 
the Middle Ages. In the commentary with which R. Moses 
of Zurich enriched the Little Book of Commandments of R. 
Isaac of Corbeil, in the so-called Zurich Semak, Zunz has 

already (Ritus, 213) referred to passages in which cita- 
tions are found from a book called Etz Chayim. Zunz had 

already conceived the possibility that these quotations 
may have been drawn from our book. As the Zurich 
Semak of the British Museum was not accessible to me, I 
have examined two other codices of this work with a view 
to these citations. For, since the time when Zunz dis- 
covered the Zurich Semak in London, it has come to light 
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in Berlin in Cod. Qu., 3, and is also to be found in an 
especially superb MS. in Vienna in Cod. 52. The list of 
passages which I annex literatim from the MSS. from 
which they have been drawn, will, upon the publication of 
Jacob b. Jehudah's Etz Chayim, help definitely to decide 
the question whether it was the English book of this 
name that lay before R. Moses of Zurich. 

But Zunz's supposition that in the older literature four 
works of this title have to be considered, must be modified to 
the extent that there are only three such works, as Chayyim 
ben Nissim, concerning whom Azulai informs us, owes his 
existence only to the mistake of a copyist, being, as 
N. Coronel already remarks, identical with R. Chayyim 
Or Zarua. The greater part of these quotations are indeed 
extracted from the booklet of Chayyim Or Zarua, the readings 
of which can be emended in some points by the aid of the 
MS. citations. But in spite of these agreements it is not 
possible, considering the juristic nature of the booklet, that 
all the quotations were taken from it, just as little as the 
quotation DWIn y V'3 ? 3 tnm :rW in the Response of R. Jacob 
Weil, No. 18, is to be found in this booklet. In his Zur 
Geschichte (p. 95), Zunz, who did not know of the existence 
of the books with the similar title Etz Chayyim, simply 
accepted the theory that the work of our Jacob b. Jehuda 
Chasan was meant, a theory which still needs confirmation. 
Though even these quotations leave it in doubt whether 
the book of the Englishman ever attained wide popularity, 
still I can conclusively show, at least by one irrefutable 
proof, that this Compendium was read, and that extracts 
had been made from it. The verbal correspondence of 
several passages cited from the Etz Chayyim in the MS. 
of Halachic Collectanea (Cod. Halberstam 345, now in 
the Judith College at Ramsgate) with the text of the 
Lipzia Uniczum raises beyond all doubt the fact that the 
English Mishnah Torah became known among the people 
and found attentive readers. 

DAVID KAUFMANN. 
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I. 

DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT. 

The MS. is 12'5 cm. high and 10'5 cm. broad. The portion 
covered by writing is 10 cm. in height and 7 cm. in breadth, 
the pages being generally divided into two columns. The 
number of lines varies between 32 and 43. The writing 
throughout is evidently by the clear and practised hand of 
a professional scribe. The headings and the numbers of 
the chapters are on rare occasions written in red ink. The 

passages underlined in green or surrounded by a bor- 
der are manifestly due to Wagenseil. Traces of ruling, 
where they have not been cut away by the knife of the 
bookbinder, can frequently be observed in the notches, 
amounting generally to 32, on the edge of the leaves. The 

uniformly thin and extremely fine parchment, resembling 
blotting paper, shows many defects, such as holes, seams, 
missing corners, cut out edges, which however scarcely 
ever involve a gap in the writing, and must therefore have 
been there before the writing was done, and were carefully 
avoided by the scribe.1 

A regular number of leafs in every sheet of parchment 
as in other manuscripts, cannot be found. There are thus 
also missing the custodes, i.e., the beginning words of the 
following sheet on the foot of the foregoing, and the sheets 

reckoning to detect gaps in the MS., is here not applicable. 
The pagination in Arabic figures, in the upper and outer 

corners of the pages, was probably added by Wagenseil. It 

begins after the Introduction, which fills seven columns, 
and is continued to page 910, where the MS. closes with 
the words: in rn i rn^5 tlDun 1i 3 t ln 3 r vi. 

At page 287 of the Calendar occurs the following: ' mr 
r"o nw ibi lt7nn 1? $ n IT w ^s)n -1in tmnrnV ir m Mnnn 
rninn trw NwLii ID 

1 n iD 3 P ltv ' It $,$ n1 ww '- ?$K tY? 

Delitzsch is therefore in error when he says: "3Multis locis hic codex 
curtus, mutilus et laceratus est." 
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^mni-n ?y n'pn l" n pin hiInn niw n'^ nrs 'n Birini i; 
' C13 nvwr K: w3nn3 o '"13n n"aIpnn K3nn 

II. 

THE INSCRIPTIONS OF THE SUCCESSIVE OWNERS. 

On the upper margin of the first leaf, which was stuck 
to the wooden corner and had to be removed with force, 
are the words: --"t pIZ nwn 1: wn Iw nr In D,1 nr. 
Beneath this is written-- Kp3t uD. 

Next to the outer margin is the inscription:--n1 'I= 

UtY1 'V1 D3= K"3 ,~ 61u '"W, and beneath it:-- -in I=, 
51vn mnnnn I31 y ..n-.-...tir...n..--wQl U16 tr" in 5 41) 
?5 =, ^n" n: l t3 D inn 'r a ' n'ltm. Near the middle 
of the inner margin is the inscription:- -5'5 5i ',v nv' 'n3 

: 1l3t nv, 1,nn3V (:3v , $KR -r 'Vrn ...... nvw. 
Inverse to the upper writing there is, on the lower half 

of this side, in a French hand, the formula of a witness's 
deposition. 

On the last sheet but one of the MS., along the inner 
margin, are the following three inscriptions:- 
Inmnnr woom m wlnnv smi=o mnmKol,nin m1nD n rlnn, t 1. 

n'p liSn3 erasure '"n5 

s46spT s<^nw, naninU nn1 -nin nvoJ D m n n3n nir nlonl 
[K]nrn} m nnzt6 tN6 

,w ni nn t*3tz nmn tnnnn Int,7r1r nor 6r$1V pn 
,llnn1 erasure WDpl 

Np'3 D$VD 3'1 ,nWt 'D 1 0nt 2. 

')nr VWv Y't ,nW1D -3 wt iW?]n ZO 13 iW - ,nD i3 DoWn 3. 
nptn 

On the same page in the upper margin, probably only as 
an exercise in writing, as in so many manuscripts, is 
nin Vr pV, VwD'vl; next to it: 

tWNl '"1 12D 1i3K n'?%' 
3V 1"YI ': 5K:XW 3prV "1in 

cn'n .invn nn Nn v Dj"w :"3 Ua-1 D"I 
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Below, after an erased line:- 

[EWIK nn-I]nr K'i nm't3s 

nrn "3 'rL 

Lower still, a short inscription consisting of three erased 
lines. On the right, next to the last inscription but one:- 
[0Kg=]MK rIn$ r 'r , nK 1. (1 Sam. i. 20 ?) n5KW ',w n KK 

Mp23 WMD n33Dn $biW, 3P.I -1In p1 } p1n:] tpln 
Beneath that an erasure. On the left of the last inscrip- 

tion before referred to: 

"3T :"K '1 

M"1 3':1 'T n 

.:n 1^Sic: ,:": 
In the lower half of the side are the following inscrip- 

tions:- 
rnr 7 'Gn a \w1'D ',n naWn DIQ u10 () t1? 1, 3plr, o 

.'~I, 'tr'm n:m T" ...n, :30- ,b '~u pns, "p.n itp,rmY u: 
pnss UK D,11:K UK. 

`I&K NWK: WK, V'1 'W:D \'ID: D"' B3n '5 C 15 '"W wnO *z 

jD I'. 
On the outer side of the last leaf, pasted to the book- 

cover, the inscriptions are on the upper margin:- 
IW 'w1' 'w7a [?] inn Ton 11" =p1 nM =3 Inaw (61 I- Dn nt 

j"mT Jp^ nw$ b 3. 

Beneath, separated from the last by a stroke:- 
my1T 5n SlKnaD (Dn . pnpn p. 

Lower still an inscription of four erased lines, com- 
mencing with IDn 't. 

On the lower portion of the page:- 
5nSr3 nrt D'p3 1:n1 ̂ 3^ Ion. 1 
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,i:'D3 lniD: l,KW t^W3nn cpnn '8$znDn 

K:nDnWD fI1 tnlKU iU i n wn. nvi:,z aI ;nt- $v $.n 

k6<Dv ln$? 13v?T 'loptt -"in t^3 
', l 'w ln pI 

- "In DIn 'D 'ID1'1 ' 1r a13 
' n ptr vnz 1113n $y 't1n $ PD1 'jim 

V'T nDt 3 '::V ' '"D9 / '"7r1 'M ` 'lM: 

I^ 'DKW cn l; ltIK 1np$3t3 tpp? tW Kpl: ^n3 '5 1fiwI 
~n'lIY ' "I 'DK'. 

In the book itself the mark of the owner is only to be 
found before the second section of n:v n35$n, on the blank 
page 218, running thus:- 

;:n13W:9i) 3py n;1DnI lSn 1 Kn w 13n 3pin DIw rn$ImKW "' nKo. 

III. 

PREFACE AND SUMMARY OF THE CONTENTS OF THE WORK., 

.n31 n-w .n3n nn 3vI:nW niin pl n p3 n2nnn ,p ',nn 
nn3:: nrrn nt nninn mi3n ninl? nJm "1 n.nKil W nilp,i o 
ptD trl I= v'pr rmn n n-iDn n i i lt ;W^ $ IT 'i11T IT mnii 
i3nn 1ns vwhx$.'ti 'iSNn n'h rivnK$ nr pNID? o inDD'i 

np=YS p1p:n1 nihm Kbw $ ^ ntwn Dmv D$nu$ v.w1n msvti 

61'in; nD3 m s DKp3il 1ri1 nt3i KN-T1 S n tn p Ilpa$ ;-'vn- 

z3p Kinl KtY inPsV $rn lIn nVnw p"-m?n prvDw iinirn + pprt /' tVi 
s -ntr^l 3 tqDI5 i1iD W DsDovh Kiu Nn miDDI ,nD $n3W nI1n 

'53Ki&n tnl ninn3m t= swincS '1S1 n W K prnm t3 qlbl nIDItn 
(3$ $$.n tbCo0a tpr$3 nm=vDw naw tI trwoi t3'n l3 mina 
qiD t 'p1r trS ̀  n6 n T?v$k + SSn Itn t3roW t1n1 p K t P tzn)' 
D SSn $t3 taprw p' tI; p-IV P t' ,nsJ /-b 

'Wn? Kh ' ply -I 

'1lil 13 y nS nDDl 1D:K1 ^i3 y'l }3 pn u tPt nK'v5 n ]yh 
"13r3 n1w=n iaD 13n wrpn 1x311 Vnpn ):i swpn I= ;inlne 

nninn nDnwn SW n3n nrt3nnn ninnni o nninrn tnYn 

1DD1i K&<D 3nan r1 $ 3 KW ID niinn -iow 1 nrTS D6i3 -r3 nrin- 
'iin 3nvn 'inm /+ 31 In 'naDinn inD fcn 'n11 ,in6?i i <n3K 
nDD mn '1 n3w nimmn vv? 3rp tp-nn inK 'IKI p n3 'rWn 
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i33 'l-vn 3nvw sg tn$i- 3i m11 n 3 xi$ tom nin 1inn I- 

F3 13m n $ Vwlt 'ritn pmn 'i imnn Ing rw nv im 3^mvw rp&<3 
ID '^)nl DW33 liY3m nnwin Dar 1ni nunn $v Dposwn D tln, 
'Kit.w 'i1 niW r 1m D IK3 3nn wnrpn inl 'm$n &swit 'nI Irli 
-imn bni DnplDnx -1R i. n ninnn 5: -ID V ninDwn Kn$:D 
rntnQl MI-n nmm in mrDnm ism 31 - i:D -n n 3n -inin mnip 
11D3.1 lt r'i^ Mimi wNsXpmn osnnn nDr nl i m wp 1 nnn 
W:W3 imv$ nil'nw i33 -n1?nn nIKi c nQD 13nnl n5*m 1 iiWm 
pnY' '1 3in nxiK mnwS p 'v$ 3n wi a DOn i nD= n wonnKb $mm 
Kn :1 lnipDa i n Knm wi$o DDSK 31 K1prn o, 1:3n Daon pnil 
DfK c< Vl3 N$ p I rn [s. Dn] Dm DFQDD ;-n I:pnl nm$1. nmArn 
i3^3n Kil nl33S iDUDn:1 n1iTnS 1nm lasnW/11b /zSI'^D stip: 

n;w 13n Im $11j IWKx ;- it tSmD1 DrnnnD nyI 1- inw n118U 

iDDwni nw3 nian bnD nmnl pIari l'Dn D 33 S 3m pon1 D p 313 
p?s ^3 M w K 3 mwvnn t6, 3 r1ns pn ii mSK n &< mns 
nrnmin ni.pnn. $n ia 3 n3m S13 uPp3 $n$ 1sD1W1i ....... 131 
Eo itipn MIM nwIt n"p lK:n tDs %I ',IV ms:n i: 'In 1ln ilm 

1iD3O N<3.i K21 pM$ i n tiv p$ D - i ;1E3 mn $3W ; nni m 3 n tr 
,n31 pnw 1331 'nnK;n fiy OI 1K tpl$in 1131 nmp$ nw li1:16 nmKi 
1UK tSlD1n2i Dnn 13K Dr;ls9 rV IVN $imnv '1: pnr '31@1 zprt 

[UNI] My tUio1 'i$r 311 inn ian nipO .n1$ 'i 3in n rDmn-7 

{IrKn IDD D SV nu1nn So nlnn i3nl Dn1? W^11 i& l'nlwnn 
K^^3n cn3liNnS i-pImmv n?DDW ; ni fnr i 3rii ni-x K3nli nwv 3l31 
*3 5u ^wv nr3$ 311l warml tIwn 19D K-Ip3I 1193 DIn pDn1D 
t3311 inw 3n DbEpD3l bz no3 nw 19 D:'3^n s^pO~ JDa n1sK: K N- 
Z31 nm3n n"n1 '"I lpD3W Di n nTil DInn Nil 11nD3 rW1o 
113V 11'Ill NI &nDOn5ll DbIS n31 nnvir vni3:n nrl nn3 inKyo 

3in p rmlmp ttn nrn i,ii tIpln 3prl tK p in 1 : i'3 KMW 

no1 31 $r tnrl pi) nrw m3 ,n11331 tn D l ntn ini n 3pyt n 

ni'mpn 311l I3iv$ nip tnpnnri tprDnn n 13n 11:3 '1Wi -3Dn 
11PDom rlrs n INK rDp3 1KMV5 nt0p 11nl3nn t-1n Inv 1n3 mip 

;WiMni DSK 31 13DW lID D3 D2n1 pKW nIpi tlnn Dn13i3 'nK8;1 
}Ilai $m np nnoD3 mrni wl3n Di n 31 n1 niln 'inSnnnmi n inni 
^ ninpnrn tni3l i $1st 11 nm<nD n'n 'ifn tpDn3 ) ' D613 $v 

tNK 3 cn^w inznnS K t 3 Vt D^K;I ' p^3n n3i 'tnnDW ;n1 
Inrp3l 'I Sr wnn 5n 1: tnti1pi in K6'K 1 t3 MDS in, 'pD5n 3nzn 
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(3n3t3 wni wnir DK ,min Di "'^^ NS JV t iDDS Mnip i3 
INWl3n 'n{pa Is t st4 -val mmK $=D tm nyn nDn tz t1b3r 

$ inpnm l & n yrv n lan DE mn-pr myDn mnw t, IK 
W pmnn * niinn io fcnpi nixin 13 wn-ia nK pinn Dnppn 
?D M: DQD inis ,nnnD nzni * uDawn nmD i^n&K1,p Dszs 1: 'nwN 
nSi o * 1 1?p i1ins1f rnl n1i3 p l i$nrn' %3 nin ni pr, p3 i tnItDn 
nmD5 n;mn D:,,r tIDrmn ,rm,r niinn p$n mn$ r,nu::S,n t 3nD 

--' in ISm 
[p. 1-4b (D'piD '3=) 03] 1Wn WmpiP n'n n nll S 

: [4b-8b ;"ZD] prI -pi n"lD:n 

[81b-9b a"] nr1n/ n 't TSn 
: [9b-llb reZ ] ;mI n " l't'in nl' in 
: [llb-13b E"3] :3 n t133 nl3n, 

: [13b-154a m"'] Ntl1 34 113n nrl~S1 
: [15a-17a S": ] '1. 3 'ln 

: [17a-22^ a:] 
, 

InDn 4i ;loDl npi nl3n 
: [22b-27a aDl] " w n. p nl{Sn 

: [27a-364a B"] Fn6sn n3'S1 n 
: [36a-45b V"n] nSinn ng,p nI:5n 

: [4b-48b "3] 113 l ^31X 1 nD:I n "3 nll3n 
: [48b-o100a ":3] Won3 nlK'W nW3S; 

: [100a-102a D"3] '5-n nlni, 
: [102a-103a )'.] n:lttn n3:1Sn 
: [103a-106b '1 

1 ] n']'Y n131n1 
: [106b-109b] D''T nSl n3n:, 

: [109b-119a D/'] n11lpD n'1l5il 
: [119a-127a] ;il1D n1Din 

: [127a-142a m"n] n'13, n1i5n 
: [142a-146a m0"] ni" n-l 'ltnp n't{Sn 

' 
[146a-153a '1] "ll, n n'lDln 

: [153a-156b M"3] 11'D3nil D13 n3lD;l 

: [156b-181b Da] }t3n"p n i3n 

: [181b-231a i'D] n3w nu:D 
: [231a-240b Q'] 31n D1V ni3,n 

: [240b-259a A"3] nDD MD1n 

: [259a-263a s"] 'gt3.l D n n= n3 
: [263a-266a D'/] MDnYn nliln 

: [266a-269b D";] 91W n1Dt7,I 

'K 

,: 

,]4 'I 

It 

.ttI 

in 

N,' 

VI,, 

'I" 

3- 

u"I 

f^l 

t"3 
tV'3 
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[2 
: [296, 

: [3( 

: [342a-3941 

: [ 

[ 

* D^nyaty ppiro~3 to 

: [269b-274b nll] i'MDM niZn51 am 
: [274b-278b D"I] :115 n13:n z 5 

: [278b-287b "'I] 'll:Vy nl:rn xi 
!87b-296a "il] i:l 'D1' n,pn nDl~n 1i 
a-309b 3"1] nnapn na $iK nl m:S nS 
)9b-312b D"3] nlDnr t:n lnlaD nIIZ:l ?r' 

: [312b-316a DQ".] nDm nrl:n rt/5 
: [316a-317a] ipl n lSw nniSn n,$ 

: [317a-319b V"Z] [nm]on nl:); tul/ 
: [319b-322b D"J] nitV nSn j ' 

: [322b-329 DVn] ,Dsns n 8< tn"D 
: [329b-331a] i'ln 1DDD3 nll 2n:"O 

: [331a-342a D"I] nl,n' nl, 3in' 

i a"n] 7D31 j''1 '; ;15:R 'nDS n:>n TO ll 

[394b-397a D'.] 'n llnl'J16;1 nl:nSn na" 

: [397a-400b D':] inn InM.r I " 

[400b-402b D"Z] MlonlD nln n=5n T"D 
:[402b-413a 9lj] D0 IN =rl n ntin 

: [413a-421a D"il] 'll3 nDSni t0" 

[421a-445b ""',] Dl'lll ''ylnw: nllnO ' 
: [445b-473a D"K] ;'iStDl lt"11 nDisn R'" 
; [473a-488a D"1] nMiVnl Di' n=35n Z^t 

: [488a-o02b D"I] In'l"p nlDn, X"Z 

:502b-523b t"'] D:Kn'l ..nl:n nl:l~ n1".I 
: J523b-o27a "11] r1'-n1 ilnT- nlin n"ll 
: [527a-536b n"il] Dp)I iU DlW I nliSni 1' 

6b-569a D'.] Dni'3 "KW1I 1' 3u n=li51 'tr. 
: [569a-589a Ds^n] D'131 Tt tl;l ntln 

: [589a-591a D"'] nm : nl, 0n3" 
: [591a-611b D"t] D"'3lID nlin l 'D 

11 * D ,xm^ oyrn towon pIn nimn$ tmD 
- tin ISN 

: [613a-622b .vnl] nV n' M pt: nm=$n ' R 
: [622b-625 D}'] '11;1n 'pt3 n'lnn ': 

: [625b-626a] WKn ?pt3 n:i6n 1 

: [626a-629b V"I] UD"t 'ptL nSn. , 
: [629b-634a D":] ilrln IMSn l'i 

: [634a-639a D"3'] 'IDtO 313 ll MiSn ' 
: [639a-640a] mW3 331. nmzin it 
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[640a-641b] n,p 1M i nnDl nlWn 
: [64lb-651a D1] $TJ nln5 

: [651a-658 DI'] ;r31iK NWri nmi;n 
: [658-660 W"M] IrtDO nlYI nIWn 

: [660-663 a"3] lW n- 1 nly :, 
: [663-665 W"a] ni-ilY njiJ1 niAn 

:[665-667] ptI m'TDt i npiny n:Si 
: [667] If I rNippnD n1iri 

: [667-682 a"n] nrDi: t rp n :~n 
: [682a-687a DI] nyI wnm Dily? 6 N y$H tv3p nrA5n 

: [687a-690a QD1] &n23DK nmrI.n 
:[690a-693a D":] ;1s31& n lDSn- 

: [693a-697b E"l] niyfV np1 ni%n 
: [697b-716b D"] nmnl In pn mnAin 

: [716b-729b s"N] nn si W tpanew nplin nl, 
: [729b-736a 9".] p'tD npnn nn:3n 
: [736a-739b D"i] D'nTD '3:1 nr:n 

: [739b-745b .":] ltr'Nil 'n .^ni niln, nrinn 
: [745b-758b 5"il] niDniV nMSAn 

: [758b-772a D"in] ":I 31n 'IDIV nllDin 
: [772a-776a ".-] "'I.t :W nFi" 
: [776a-779b aw:] n15l n"ri n r:n 

: [779b-783a Q'.] i,1W nrll:;m 
: [783a-805a "'I] 5)DI nIDOl:n 'Ii11 nl'l:n 

: [805a-815a D3"] n2n: nl:,"l 

[: 815a-817a Dt] r,D:: ntDV nl:lZn 
: [817a-829b '.il] nlnt. nl:i;, 

: [829b-842a 5"i8] lUnDl nMpn nrl:S 
: [842a-844b D8"] 51 W n1tO 2 

: [844b-855b M"sj nim nim5n 
: [855b-861a DI] Dt' nis^n 

: [861a-874a D^tn] 'WD31 'lVlDD ItV nln5n 
: [874a-879b v)'] n1pin n1^n 

: [879b-885b a/n] nMIOTnI nn:y nl:Sn 
: [885b-886b] NM1D jpt nrM* 

:886b-887a] niD \5DI D j n' 1 n 
: [887a-889b b"M] lnDn5rw 15n nlDnt 

: [889b-891] iWV rpIN nl:)5 
? r1IMD ?i1 M ptO nl5n 

AA 2 

'n 

n,t 

'3 

"1" 

Ir 

n,,3 

.:n 

3"t3 

t,,3 

nlr 

t"N 
nlln 

,"6 

rT, 

n^ 

W"D 

21/0 

n'D 

1111 
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erased nl1 
: r,wm1 n=ro 5 ~p D, niunn n=S;n 

: [891-910 v"1] nrwn n:6sn 
slni^ n 'DiDi Zlfn ': 1f131 w? TV112 

: T1nns1 nMin vN 3n t lK ItNy 

,bnt nn mzwn m K inwnn nt vb n 

'K 7iTa '" n&d^ nnDn nwKi 

..Dz,n nMii5 mzr*6 w;y ni-o 
These Biblical verses form the acrostic on the ] 

the author-Jacob. 

n'D 
tytD 

name of 

IV. 

THE FORM OF THE BILL OF DIVORCE. 

On p. 450, in second section of t D n,in, is to be found 
the form of a Bill of Divorce, issued in London. 
'W "' n21rnS n3nn unai nny nmn i3l nlsn u:x mn DatI nn 

: tInt 1il nnw tn3)n ImpnPn13, 1"3 t'lt= 
T'h fo nrm ofp nist herens lon ansna naw na,q 

nn wne rmn tof tisD Ir asw tlng as n]n. 1 

Wnvjp t-ipnvi 5K'6 Kmm pnrn lott t -in) $ip K3nv 
p18:b5?no n-m $y cntn tSnD vnn1$8 Dorn -imyn pnt .-1 n -a 
nmt vnt nt1nni nnni l nsipx mm3tm Kbt$3 tKtD nmlva tnt s 

i tn -n wi n tnol m n rimn's ni ntn3I PmN-n nv$n nnvK 
pr31i bu- nnnpo snnmK n mlr prniz5 &Trt3) Inn 

nwn Ittinvntn t- t nl inntn nnntr n s^ pnwx 
pi<?3^<nn nn3z b:5 K:D:nnS 1nDl ''wpm: ns&wi 

mnnni nts nni D$i.6i p-i Ki I tnt -vS i,nntb mb m1mK 
l''lin "MCD 'K:n tD15 '1n' '8 t-i rIK SrS 
$bsni nn n^nD nlr ̂ 3r w) 'n mpi nmub 

3Y I':15 -1: 1 't)1350 

1"Itnn ̂ iJDn nn= nli lms 113Sz t6W nn^v nnrin rrt, tW 'Xi 
li3nn nnN nit -3w '13y3 DDQ m rnimnntl irs1 l"cy ntmw3 

The form of 1 is here as long as an f. 
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V. 

QUOTATIONS FROM THE ETZ CHAYIM IN COD. BEROLIN. 

QU. 3. 

'3:1Vpin In; 1 ? 226 (=oDt1lp nWn, ed. N. Coronel, f. 96b) 

rr prv w3 ,:v3 ,w, vI pjw 3 ,r v ':,,,m o,SV nt (ib.) 
: O"n 

"'i',mI i,n3 'DtiK ?n1K1 nr1i nK 'n1dK DnK (ib., fol. 1576.) 
4ItYnD NS n 1nn g 3 'D1K v nKr '-Ii Q tr3V 'D1K v DT w nK Dm1 
W DKN '"D^0D K "pinm rn1ipD "wa unK m13 ntt K m"m, 
'viW3 UnK '1IDPn 'niDiK 1S K$ Dg nu nly rlo n t nn -iTr nD^r tn3 

j'Kv i nKD IT nK It ['/]Wn3vW "r. im,D'nt DwnD nwnn ptK nnK 
nmnu K1' nW tN K I ' ty n I K D-1?n nwnmmln 1r K Dlw iK 

: [nmnn l= nv==] n"3r D=,n ry "Y -:3S3 n;m1 
WV InK f DVSW^v v n' ntl[E1]nwD n15$ t-' f. 194b (=ib. 102b) 

pIT Im=v pt: (3)rnmn 1K u,lk .,K r,n1b1 $1= 3lnt=n tplwvn I 
n $i h3^ '$wvw,n inKti [Dt] ntvv tDnD3 n$lin tnt [I](t)nKNIn 
1=Sm1 n3n3 mIvn$ %D1 ,v3 ri'=5 olp= Kt1,~ Irk' Wv nKm t3."'. 
5W [l. nm'3n] nD=n f"3= nmo n 1t5r '/,. r1,nm3n tvn=vw Vyr 
$'=r inMnr 3,vW [1. tin.D] -ns,n :nWvv Irm1W -1mWK In (n)rpiv 

: Dnn yy 
ImW K51 'n'- 1K /'rn .P.D,n 5r n$Sn 5 I6lb. (=ib. f. 102a) 

41. mn1in nMw3] n^v3 13vDz I== ' nSISn [n](n)vw3 KSW 1$DW 
7IKW [I. D"gK] 1K 13In IS DlSW n1$ atn D3lD 1J3n3K K1 iDit 
MnD 13Mn n1K.a iN1KMt n3 iK rVWD3 lnis t3KtI DiK pt1Wni 1S 
$14iW n.S3 pt< 1wI D51w, 'mwNVS pZun, [I. 214v] (SV mnvw) 

: in"3y nn Fr S"zv tn t ,SQ. 3K&= NI~ = np 3. =iDKn 
r3W ;mSn ,nn1 m1 nW n;n 1I qn(S$n rSD nmSn %gK lb. 

[n](n)rlw v rm ;l;in'l mlwl 1vrv ninn ',mDln [n](n)viwv 
Do"n Yr 5"'3y $K1w3 'np=D InlnK lN "n1 n" n"lm n" 1i *.-.nD'n 

.[See Zunz, Ritus, 214] a'D ln"M/ 

', ',DK ptpip't :.s m,nSn ,n nt t'ii f. 195d (=ib. f. 100b) 
MV11D IioD &NV 1 1Di K i IMDN 5M 1 $13 S 'a1S tnDm 3 m m tswv:n 5s 
yil'n uIt,nm , 'M,r pIt'~D= W 5 N$' Dip=3 IlW ... ',v ' ,n ,'r m 

: n":Y o,,nn Fy 5"=y ':,DnD .5 Knm i"t: 
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[= Dreux] W"mD3 uItVt5g 'In; 'piN 2 M;s;nn ;nwlV f. 196d 
'nalnn nr Dttwn &n Mi nnnroi nnnair v nunw KhW i=t4nO 
poo pi in :imr tp3 KI t3 1=1$ nrinW vt1D DU tsi I p^PDy 

:(see Ritus, 213) ri"fy nrnn rVp 5"r [Vind. K"n](n"-) 

VI. 

FROM CODEX VINDOB. 52. 

mnnwvi t 3a TIs N RlDn 8ns K&1 'D1R n"ti InDts= f. 235b 
nt$on =>5D n$D i1 W' DI 1 lVipDM 3E1 - n'Vtl 'WT p 5tn 5 

Wyo 3t W IW ] ItD nnaD NiI ntvt:a ^onnr?i Tla n na:nn tpnp 
inin v3$ T<1 ml ^itI rtDs ill n 13 I tD n 1= ̂ in$ 5St n QW 

oDV1DDn nKit n>nnn Ingi 1n D nIrn $n [iin^i itD nnsD t I ;DWKQ 
: 3n"n yr 9"'r t?^v ItrlSg nw?i t11n 'owv nIr pUrv tpnm 
tn3l r1ap 5$13 1"1i j: I ^'KW rintlnl Ib6. f. 88a (=f. 98a) 
$1-nn Yf.; - nl$ ' $In n$ NpD ipilT ^tpoDO [1. lm] D -i &n w; tjtr 

WtK rIntW DIPDi nTi?n tnrn n11? tZ inig iton I$ g aK$mp 

Wn191W 1s I$ '/tni tinl nr D= nt's* 'Dnl nuiS D9< j"I nI1.n ne 
1'8 ^iD 'DK'W D)D $ :31 It-b ni nt) It I-D Dm nlKi5 I1 nni 

worm 5 Na p. I&<] tN ini3Y -VDP- In v , t^ nn tntin3 nnr nt n 
Npin-i %& inv= in3 vorn=W Dnw lwi txrn iliTn1'1 IMM ?13 
int 1. nn3W KEi. n14 tn innl^ loD*W tW nlitri Utp) tS6 

15 "i^onD D1 1nn nl52on t1?i h knrD 11o tte i w1m1 
: n:ty Dn rv p DD01 
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